Пояснительная записка
1. Оценочные и методические материалы предназначены для контроля и оценки образовательных достижений обучающихся, осваивающих программу учебной дисциплины (модуля) Введение в теорию межкультурной коммуникации.
2. Оценочные и методические материалы включают контрольные материалы для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации в форме тестовых заданий, контрольных работ, тем для докладов и презентаций, вопросов к зачету.

3. Структура и содержание заданий разработаны в соответствии с рабочей программой учебной дисциплины (модуля) Введение в теорию межкультурной коммуникации 
4. Перечень компетенций, формируемых дисциплиной:
	ОПК-4
	Владение этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме, готовностью использовать модели социальных ситуаций, типичные сценарии взаимодействий участников межкультурной коммуникации


5. Проверка и оценка результатов выполнения заданий: формируется в соответствии с критериями и шкалами оценивания по каждому виду контроля. 

Наименование оценочных и методических материалов по контролируемым разделам дисциплины (модуля) Введение в теорию межкультурной коммуникации
	№ п/п
	Контролируемые разделы
(темы) дисциплины
	Код контролируемой компетенции (или ее части)
	Наименование оценочных и методических материалов

	1.
	Межкультурная коммуникация как научная дисциплина. Коммуникация и ее основные формы. Каналы коммуникации. Культурная специфика. Модели культурно-коммуникативной вариативности.
	ОПК-4
	Тестовые задания Комплект тем докладов 

Комплект вопросов для обсуждений и дискуссий 

	2.
	Понятие и сущность культуры. Взаимодействие культур. Языковая картина мира. Барьеры межкультурной коммуникации. Конфликт культур. Культурный шок. Пути преодоления межкультурных барьеров. Стереотипы восприятия в межкультурной коммуникации.
	ОПК-4
	Тестовые задания 

Комплект тем докладов 

Комплект вопросов для обсуждений и дискуссий 



Примеры тестов
I. Answer the following questions ( 4 points each):
1. When in Rome, do as Romans do and become a better Japanese. What is the meaning of this saying? 

2. How can frequency of vocabulary use reflect patterns of culture or picture of the world? 

3. How can linguistics (in particular linguistic semantics) contribute to cultural analysis? 
4. What is the relationship between stereotypes and linguistics picture of the world? 
5. What is the history of the term stereotype? Who first used the term in its modern psychology sense? 
6. What is the notion of stereotype? 

7. What spheres does culture integrate?

8. How does language reflect stereotypes? Give three examples of lexicalized stereotypes. 
9. What is cultural ethnocentrism?
10. What are fundamental patterns of cultural differences -- ways in which cultures, as a whole, tend to vary from one another? 
11. What are the components of communication?

12. What is culture? Who articulated the first definition of culture? When? 
13. What are the essential characteristics of every culture?
14. Edward Hall's theory tells about four important cultural factors or dimensions. What are they?
15. What are barriers to cross cultural communication?
II Choose the correct answer (3 points each):

1) Japanese students close their eyes during lectures because 

_____ they are catching up on their sleep

______ it is the highest point of concentration

_____ they want to ignore each other

2) What term is used to denote the study of touch in nonverbal communication?
____ A  haptics

____B  proxemics

_____C  kinesics 

3) From the list below choose two low contact cultures:

__A  Italy
____B  Finland
___C  France___D  Russia _____E  the USA

4) Written instructions, contracts and documents have more value in negotiations among
____A  low-context cultures (________)

____ B  high-context cultures (________)

5) Which of the following DOES NOT characterize individual cultures?
___A  They value personal freedom highly
___B  Space and privacy are important
___C  Communication is intuitive and complex

6) Individuals tend to show concern for ownership and seek to mark up the territory in their possession.

___In cultures with low territoriality (example?)
___In cultures with high territoriality cultures (?)
7) You are a guest in an English family. You made a few mistakes in communication. What make the lease impact on your relation?
-- You asked “How much time?”

-- You tried to kiss your hostess three times. 

--You asked about the price of the curtains you really liked.

8)  What is a dramatic and sharp conflict of cultures within a human society called?
_____ a revolution

_____ a carnival

_____ chaos
9) Careful planning and scheduling is often present in:

____A  monochronous cultures (examples___________________)
____B  polychronous cultures (examples______________________a)

10) A poor country usually has little to no economic development is

____ short-term oriented
___ long-term oriented 
III. Comment or explain (2points each)

He had a bouquet in his hands. Comment on the size of the bouquet.

How many fingers has an Englander?

Why are there 65 terms for fishing nets and 108 terms for potato in Hawaii?

Which one of the six major emotions is most likely to be displayed by a person who believes an unfriendly alien spacecraft has just landed in his back yard? Describe the typical facial features of displaying this emotion (at least three features).

Comment on categories of proxemically relevant spaces or body distances.
Критерии оценивания: оценка «удовлетворительно» выставляется, если дано 60-79% правильных ответов; оценка «хорошо» выставляется, если дано 80-90% правильных ответов; оценка «отлично» выставляется, если дано 91-100% правильных ответов. 
Темы для докладов и сообщений
1. Ways of expressing positive and negative evaluation in different languages.

2. Colours and their meaning in different cultures.

3. Stereotyped views on the national character of the British (any other nation).

4. Names of streets and their role in the formation of cultural background.

5. Culture based features of language behaviour.

6. Body language in different cultures.

7. The language of gestures in different cultures: similarities and differences.

8. Cultural differences in gift-giving.

9. Haptics - the study of touch (culture based differences).

10. The peculiarities of space communication in different cultures.

11. Paraverbal communication: notion, basic features.
12. The main features of the communicative behaviour of the British / Americans.
13. Communicative taboos in British (American) and Russian cultures.
14. Modes of address in different cultures.
15. The main features of the national character and mentality of the British/Americans.
16. Gender aspect in cross-cultural communication.
17. Interpersonal communication. Factors and conditions for successful communication.
Критерии и показатели, используемые при оценивании доклада, сообщения
	Характеристика
	Требования к структуре и оформлению

	Продукт самостоятельной работы обучающегося, представляющий собой публичное выступление по представлению полученных результатов решения определенной учебно-практической, учебно-исследовательской или научной темы
	1) сообщение (выступление);

2) вопросы к докладчику;

3) комментарии и замечания к докладчику; обсуждение содержания доклада, его теоретических и методических достоинств и недостатков, дополнения и замечания по нему;
4) ответное заключительное слово докладчика;

5) заключение преподавателя


Алгоритм оценивания выступления, сообщения
	Показатели
	Балл

	Соответствие содержания заявленной теме. Доклад содержит сформулированное исследуемое (рассматриваемое) теоретическое положение (тезис или группа тезисов), при этом:
Определено место исследуемого (рассматриваемого) тезиса в теории управления проектами.
	1

	Обозначен круг понятий и терминов, необходимых для описания исследуемого (рассматриваемого) тезиса.

Приведены описания и сравнения примеров использования исследуемого тезиса в мировой и российской практике управления проектами (в случае отсутствия российских примеров, приводится не менее двух примеров из мировой практики).
	1

	Доклад разделен на смысловые части и наличествует логика рассуждений при переходе от одной части к другой.

В докладе сделаны промежуточные и конечные выводы.
	1

	Подача материала выступления: свободное владение содержанием, общение с аудиторией.

Доклад в течение 10-15 минут, сопровождаемый мультимедийной презентацией (презентация оценивается отдельно).
	1

	В докладе присутствует ссылка на источники, авторов исследований.

Ответное слово докладчика (чёткие ответы на вопросы).
	1

	Итого
	5


Шкала оценивания 

	Баллы
	Уровень
	Оценка

	5
	высокий
	отлично

	4
	выше среднего
	хорошо

	3
	средний
	удовлетворительно

	2
	низкий
	неудовлетворительно


Презентации
Темы:
Примерные темы проектов:

1. Американский прагматизм.

2. Англоязычный мир и его культурное своеобразие.

3. Восприятие времени в русской культуре: полихронность и поведение.

4. Имидж и самооценка: сопоставительный анализ русской и американской культур.

5. История языка как отражение культуры народа – носителя языка.

6. Рукопожатие в разных культурах.

7. Улыбка и конфликт культур.

8. Культурный герой и культурное своеобразие.
9.  Национальная символика как проявление общенациональной, коллективной идентичности.
10.  Пресса как отражение культурных стереотипов.
11.  Сказочные персонажи и культурные особенности.
12.  Юмор и культурное своеобразие.
Критерии и показатели, используемые при оценивании презентации
	Характеристика
	Требования к структуре и оформлению

	Продукт самостоятельной работы обучающегося.
Презентация (от лат.praesento — представление) —документ или комплект документов, предназначенный для представления чего-либо (организации, проекта, продукта и т.п.).
Цель презентации — донести до аудитории полноценную информацию об объекте презентации в удобной форме.
	Презентация может представлять собой сочетание текста, гипертекстовых ссылок, компьютерной анимации, графики, видео, музыки и звукового ряда (но не обязательно всё вместе), которые организованы в единую среду. Есть сюжет, сценарий и структура, организованная для удобного восприятия информации. Отличительной особенностью презентации является её интерактивность, то есть создаваемая для пользователя возможность взаимодействия через элементы управления.


Алгоритм оценивания презентации
	Показатели
	Балл

	Требования к содержанию:
-соответствие содержания презентации выбранной обучающимся теме доклада;

-соответствие содержания презентации логике и содержанию доклада;

-отсутствие фактических ошибок, достоверность представленной информации;
-объединение семантически

-связанных информационных элементов в целостно воспринимающиеся группы;

-завершенность (содержание каждой части текстовой информации логически завершено).
	1

	Требования к тексту:
- лаконичность текста на слайде;

-сжатость и краткость изложения, максимальная информативность текста.

-читаемость текста на фоне слайда презентации (текст отчетливо виден на фоне слайда, использование контрастных цветов для фона и текста);
-использование шрифтов без засечек (типа Arial, Calibri – их легче читать) и не более 3-х вариантов шрифта;
-отношение толщины основных штрихов шрифта к их высоте ориентировочно составляет 1:5; наиболее удобочитаемое отношение размера шрифта к промежуткам между буквами: от 1:0,375 до 1:0,75;

-длина строки не более 36 знаков;

-расстояние между строками внутри абзаца 1,5, а между абзацев – 2 интервала;

- подчеркивание – только в гиперссылках;
- соблюдение принятых правил орфографии, пунктуации, сокращений и правил оформления текста (отсутствие точки в заголовках и т.д.);
	1

	Требования к средствам выразительности:
-расположение информации на слайде (предпочтительно горизонтальное расположение информации, сверху вниз по главной диагонали; наиболее важная информация должна располагаться в центре экрана; если на слайде картинка, надпись должна располагаться под ней; желательно форматировать текст по ширине; не допускать «рваных» краев текста);

-наличие не более одного логического ударения: краснота, яркость, обводка, мигание, движение;

-информация подана привлекательно, оригинально, обращает внимание обучающихся;

-использование только оптимизированных изображений (например, уменьшение с помощью Microsoft Office Picture Manager, сжатие с помощью панели настройки изображения Microsoft Office);

-соответствие изображений содержанию;

-обоснованность и рациональность использования графических объектов.
	1

	Требования к дизайну:
-использование единого стиля оформления;

-соответствие стиля оформления презентации (графического, звукового, анимационного) содержанию презентации;

-использование для фона слайда психологически комфортного тона; фон должен являться элементом заднего (второго) плана: выделять, оттенять, подчеркивать информацию, находящуюся на слайде, но не заслонять ее;
-использование не более трех цветов на одном слайде (один для фона, второй для заголовков, третий для текста);

-соответствие шаблона представляемой теме (в некоторых случаях может быть нейтральным);

- целесообразность использования анимационных эффектов.
	1

	Требования к оформлению:
- На титульном слайде указываются данные автора (ФИО и название университета), название материала, дата разработки. Возможен вариант использования колонтитулов. Иное размещение данных автора допустимо в случае, если оно мешает восприятию материала на титуле;

- на последнем слайде указывается перечень используемых источников, активные и  точные ссылки на все графические объекты.  На завершающем слайде можно еще раз указать информацию об авторе презентации (слайд № 1) с фотографией и контактной информацией об авторе (почта, телефон);
-мультимедийная презентация с методическим сопровождением и приложениями загружается одним заархивированным файлом;

- презентация не должна быть скучной, монотонной, громоздкой (оптимально это 10-15 слайдов).
	1

	Итого
	5


Шкала оценивания 

	Баллы
	Уровень
	Оценка

	5
	высокий
	отлично

	4
	выше среднего
	хорошо

	3
	средний
	удовлетворительно

	2
	низкий
	неудовлетворительно


Вопросы к зачету
1. 1. The history of the theory of cross-cultural communication.

2. The notion of communication, its nature, goals, types.

3. Communication act and its structure.

4. Nonverbal communication, its functions and types.

5. Culture: notion, elements, functions.

6. Culture and behaviour. Dynamism and complexity of culture. The sources and mechanisms of changes in culture.

7. Barriers in cross-cultural communication. Ethnocentrism and its role in cross-cultural communication. 

8. The conflict of cultures. The culture shock. 

9. The interaction of language and culture. Strategies of language communication in different cultures.
10. Culture specific elements (realia) and their role in cross-cultural communication.
11. Political correctness as a sociocultural and linguistic phenomenon.

12. Communicative behaviour and its norms.

13. The peculiarities of communicative behaviour in different cultures.

14. Cross-cultural communication: its definition, connection with other sciences.

15. Cross-cultural communication determinants (attitude to nature, time, space, personal freedom, etc.).

16. The system of relationships: individual cultures versus collective cultures.

17. Social structure: high context cultures versus low context cultures.

18. Cultural perception of time: M-time cultures versus P-time cultures. Linear, flexible and cyclical models of time perception.

19. Communicative distance: hierarchical cultures versus democratic cultures.

20. Power distance. Signs and symbols of power.

21. Masculinity versus femininity.

22. Cross-cultural communication and prejudice.

23. The notion of stereotype. The classification of stereotypes.

24. The functioning of stereotypes. Stereotypes and the national character.

25. The gender aspect of cross-cultural communication.

26. Cross-cultural competence. Criteria of successful cross-cultural communication.
Критерии оценки:
(критерии и показателей оценки сформированности планируемых результатов обучения)
	Плани-руемые результаты обучения
	Критерии оценивания результатов обучения 

	
	2
	3
	4
	5

	ЗНАТЬ: основы этических норм поведения инокультурного социума; теорию социокультурной и межкультурной коммуникации; стереотипы инокультурного социума


	Фрагментарные знания основ этических норм поведения инокультурного социума; теорию социокультурной и межкультурной коммуникации;

стереотипов инокультурного социума
	Общие, но не структурированные знания основ этических норм поведения инокультурного социума; теорию социокультурной и межкультурной коммуникации;

стереотипов инокультурного социума

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы

знания об  основах этических норм поведения инокультурного социума; теории социокультурной и межкультурной коммуникации;

стереотипах инокультурного социума
	Сформированные систематические знания основ этических норм поведения инокультурного социума; теорию социокультурной и межкультурной коммуникации;

стереотипов инокультурного социума

	УМЕТЬ: 

применять теорию МКК для адекватных контактов;

использовать модели социальных ситуаций и типичные сценарии взаимодействий участников межкультурной коммуникации;

преодолевать влияние стереотипов для осуществления межкультурного диалога.
	Частично освоенное умение 
использовать теорию МКК для адекватных контактов;

использовать модели социальных ситуаций и типичные сценарии взаимодействий участников межкультурной коммуникации;

преодолевать влияние стереотипов для осуществления межкультурного диалога.
	В целом успешное, но не систематическое умение применять теорию МКК для адекватных контактов;

использовать модели социальных ситуаций и типичные сценарии взаимодействий участников межкультурной коммуникации;

преодолевать влияние стереотипов для осуществления межкультурного диалога.
	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение применять теорию МКК для адекватных контактов;

использовать модели социальных ситуаций и типичные сценарии взаимодействий участников межкультурной коммуникации;

преодолевать влияние стереотипов для осуществления межкультурного диалога.
	Сформированное  умение применять теорию МКК для адекватных контактов;

использовать модели социальных ситуаций и типичные сценарии взаимодействий участников межкультурной коммуникации;

преодолевать влияние стереотипов для осуществления межкультурного диалога.

	ВЛАДЕТЬ: 

навыками социокультурной и межкультурной коммуникации;

этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме;

навыками практического использования знаний о стереотипах при решении профессиональных задач
	Фрагментарное применение навыков социокультурной и межкультурной коммуникации;

этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме;

навыками практического использования знаний о стереотипах при решении профессиональных задач
	В целом успешное, но не систематическое применение навыков 

социокультурной и межкультурной коммуникации;

этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме;

навыками практического использования знаний о стереотипах при решении профессиональных задач
	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы применение навыков социокультурной и межкультурной коммуникации;

этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме;

навыками практического использования знаний о стереотипах при решении профессиональных задач
	Успешное и систематическое применение навыков    
социокультурной и межкультурной коммуникации;

этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в инокультурном социуме;

навыками практического использования знаний о стереотипах при решении профессиональных задач


Шкала оценивания сформированности каждого из результатов обучения 

	Баллы
	Уровень

	5
	высокий

	4
	выше среднего

	3
	средний

	2
	низкий


Шкала оценивания сформированности всех планируемых результатов обучения 

	Сумма баллов
	Уровень
	Оценка

	14-15
	высокий
	отлично

	11-13
	выше среднего
	хорошо

	8-10
	средний
	удовлетворительно

	менее 8
	низкий
	неудовлетворительно


Оценочные и методические материалы составлены д-ром. филол. наук, профессором кафедры английской филологии и межкультурной коммуникации Ким Александрой Аркадьевной. 
